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Un Noël à Paris
McGill Conservatory Singers

Catherine Le Saunier
directrice artistique / artistic director

avec le choeur invité / with guest choir

Seraphim
Amy Henderson

directrice artistique / artistic director

Solistes / Soloists : 
Jean-François Daignault, contre-ténor / countertenor

Stefan Popovic, ténor / tenor
Andreas Barth, basse / bass





Programme

Les Chanteurs du Conservatoire de McGill
McGill Conservatory Singers

Messe de minuit pour Noël MARC-ANTOINE CHARPENTIER
 Kyrie, Gloria, Credo, Offertorium, Sanctus, Agnus dei  (1643-1704)

Tourdion ANON.
   (publication 1530, Paris, P. Attaignant)

Je ne fus jamais si aise  PIERRE CERTON
    (c. 1515-1572)

Pilons l’orge FRANCIS POULENC 
   (1899-1963)

Requiem, Op. 9 (Kyrie)  MAURICE DURUFLÉ
    (1902-1986)

Seraphim

Triptyque Nordique FRANÇOIS OUIMET

In the bleak midwinter GUSTAV HOLST
    (1874-1934)

Un Soir de Neige F. POULENC

Snowforms  R. MURRAY SCHAFER 
   (né en / b. 1933)

O Magnum Mysterium  GIOVANNI PALESTRINA
    (c. 1525-1594)

Magnifi cat ARVO PÄRT
   (né en / b. 1935)

O Magnum Mysterium  MORTEN LAURIDSEN
    (né en / b. 1943)

Choeurs combinés / Joint choirs:

Huron Carol  ST. JEAN DE BRÉBOEUF
    (1593-1649)
    arr. A. Bevan



Les Chanteurs du Conservatoire de McGill
McGill Conservatory Singers

Seraphim

Musiciens / Musicians:
Marie-Neige Lavigne, Martine Gaumond, violons / violins

Ligia Paquin, alto / viola
Dominic Painchaud, violoncelle / cello

Francis Palma-Pelletier, contrebasse / double bass
Caroilne Tremblay, Vincent Lauzer, fl ûtes à bec / recorders

Benjamin Kwong, orgue / organ



Sopranos
Joanne Cassetta

Leslie Doig 
Carol Fitzmorris
Barbara Francis

Aya Horii
Kathy McKnight 

Lise Nobert
Lisa Zentner

Altos
Nancy Anne Conley 

Diane Deschênes
Kim Jessee 

Pamela Lalonde
Gaby Dimitriu Morency

Hilary Rose
Toni B Smith 

Ténors / Tenors
Stefan Popovic 

Karen Anne Ruth Schell
Raphael Gil Tavares 

Basses
Andreas Barth

James Stanley Desmond 
Jacques Dubois

Roger Hay Yiu To 

Sopranos
Caitlin Beukema

Sarah Burnell
Juliana Mahood

Daniel Rosset
Emily Tredger

Altos
Emily Donaldson
Annie Duchesne

Judy Murphy
Julie Ogilvie

Jacqueline Sunberg

Ténors / Tenors
Stefano Degano
Nicholas Huston

Jeffrey Jones
Gerald Trang

Basses
Ian Baird

Pieryves Décoste
Frédéric Douesnard
Mathieu Lacombe

Étienne Pemberton-
Renaud



Amy Henderson
Chef et directrice artistique de Seraphim / Seraphim artistic director  

Amy Henderson est née à Cobourg en Ontario, où elle a eu la chance de s’impliquer dans une communauté chorale, 
vibrante et passionnante.  En tant qu’apprentie-directrice de La Jeunesse Choirs, elle a eu ses premières expériences 
de direction de courtes pièces pour chœur et orchestre, et ce, dès l‘âge de 16 ans.  Maintenant chef de chœur et 
enseignante très active, Amy travaille pour encourager d‘autres communautés chorales à se former et ainsi enrichir 
les vies des enfants, adolescents, et adultes. Elle est aussi la Directrice de Seraphim, Les Muses Chorale, Chorale 
des jeunes du Conservatoire de McGill, Directrice Associée du Chœur des Enfants de Montréal, et elle enseigne la 
musique à l‘Académie Royal-West à Montréal-ouest.



As well as working with choirs at the McGill Conservatory, Amy Henderson conducts Seraphim, an 18-voice 
chamber choir of mixed voices; Les Muses Chorale, a women’s choir of 18- to 30 year-olds, the Training and Junior 
Ensembles of the Choeur des Enfants de Montreal, and is conductor-in-residence for the St. Lawrence Choir. Amy 
holds a Master of Music degree in Choral Conducting from Memorial University of Newfoundland, and Bachelor 
degrees in Music and Education from McGill.  For more information, visit www.seraphimsings.ca

Catherine Le Saunier
Chef et directrice artistique pour Les chanteurs du Conservatoire de McGill / McGill Conservatory Singers artistic 
director

Violoncelliste de formation, Catherine Le Saunier a développé pour le chant choral un intérêt et une passion dès son 
plus jeune âge. Membre des Petits chanteurs à la croix de bois à Québec et de nombreux autres choeurs, elle faisait 
même du «bénévolat» dans la chorale du Conservatoire (chose rarissime -et étrange- pour une étudiante...). Elle se 
fait ses premières armes en direction dans des écoles à vocation musicale, auprès d’orchestres à cordes et des camps 
musicaux comme le Camp musical St-Alexandre où elle organise notamment, en 2008, une Académie internationale 
de direction pour jeunes chefs de choeur, sous la direction du maître Florent Stroesser, chef invité de Lyon.

En plus de diriger Les chanteurs du Conservatoire de McGill, Catherine Le Saunier est chef pour Le choeur des 
employés du Jardin botanique de Montréal, qu’elle a fondé en 2007.  Elle est également chef-assistante au vaste 
Choeur de la Montagne de Beloeil auprès de Julien Proulx et a été responsable de la technique vocale au Choeur 
classique de Montréal.  Elle termine cette année une maîtrise en direction de choeurs à l’Université de Sherbrooke 
auprès de Robert Ingari.  Enfi n, elle est la fondatrice de Choeur au boulot, une organisation qui démarre des chorales 
pour employés sur leur lieu de travail.  Curieux?  Visitez le www.choeurauboulot.com.

 

Conducting the McGill Conservatory since September 2012, Catherine Le Saunier is also conductor-in-residence 
at Le Chœur de la Montagne and has worked as a voice training specialist at Le Chœur classique de Montréal. In 
2007 she founded a dynamic small ensemble: Le choeur des employés in the Montreal Botanical Gardens and 
decided last year to create Choeur au boulot, an organization that starts choirs for employees, on their working site 
(www.choeurauboulot.com).  This year Catherine is completing a Master of Music degree in Choral Conducting at 
Sherbrooke University with Robert Ingari.

Catherine fi rst studied cello interpretation at Le Conservatoire de Musique de Québec.  She has performed as solo cellist 
on tour with Cavalia and is now playing with different artists from the Canadian pop music scene, in studio or on stage, 
such as Sarah McLachlan, Malajube, Marc Déry, Andrea Lindsay, Patrick Watson, Nadja, Jason Bajada and many more.



Benjamin Kwong
Pianiste accompagnateur pour Les chanteurs du Conservatoire de McGill / Piano accompanist for the McGill 
Conservatory Singers 

Benjamin Kwong a joué comme soliste avec l’Orchestre symphonique de McGill en tant que gagnant du Concours 
du Concerto classique de McGill en 2002. Ayant complété sa maîtrise à l’Université de McGill sous l’aîle de Kyoko 
Hashimoto, il a aussi participé à des cours de maître à Orford, les Festivaux de Musique Silver Creek et Opera 
Nuova. M. Kwong réside et travaille à Montréal comme pianiste en collaboration avec l’École de musique Schulich 
de l’Université de McGill et la Société opératique de Montréal-Ouest.

 

Benjamin Kwong has performed as soloist with the McGill Symphony Orchestra as the winner of the 2002 McGill 
Classical Concerto Competition. Having completed his Master’s degree at McGill University under Kyoko Hashimoto, 
he has also attended masterclasses at Orford, Silver Creek Music Festivals, and Opera Nuova. Mr. Kwong currently 
resides and works in Montreal as a collaborative pianist with the Schulich School of Music of McGill University and 
the Montreal West Operatic Society.

Jean-François Daignault
Soliste invité, contre-ténor / Invited soloist, countertenor 

Après des études en hautbois et en théâtre, Jean-François Daignault obtient à l’Université McGill un baccalauréat 
avec mention honorable en interprétation et littérature de la musique ancienne, haute distinction en chant. 

Il a chanté le rôle du “cygne rôti” dans Carmina Burana à maintes reprises, notamment aux côtés de Gregory Charles 
avec l’Orchestre métropolitain, l’Orchestre symphonique de Sherbrooke et avec les Rhapsodes de Québec au Palais 
Montcalm. Il a travaillé en Amérique du Nord et en Europe avec des ensembles dont le Studio de musique ancienne 
de Montréal, l’Opéra de Montréal, l’Académie baroque européenne d’Ambronay, et avec des chefs tels que Hervé 
Niquet, Yannick Nézet-Séguin et John Rutter. Il est co-fondateur de l’ensemble Alkemia, trio vocal qui explore le 
répertoire a cappella du dernier millénaire. Il chante et joue des instruments à vents au sein de l’Ensemble Séfarade 
et Méditerranéen (www.esem.ca). 

Parallèlement, Monsieur Daignault arrange et compose depuis l’âge de 15 ans, de façon largement autodidacte et 
on publie régulièrement ses œuvres à travers la francophonie. Il a signé quelques mises en scène d’opéra, entre 
autres au Capitole de Toulouse et à l’Opéra National de Varsovie. Il se plaît également à explorer les scènes de 
l’underground artistique montréalais, où il a monté au fi l des ans plusieurs numéros alliant fantaisie, transformisme 
et art lyrique. Pour en savoir plus sur Jean-François, visitez le site de l’ensemble Alkemia au www.alkemia.qc.ca 



After studying the oboe and drama, Jean-François Daignault obtained his bachelor’s degree in early music voice 
and literature, with high distinction in voice, from McGill University. He has performed the “roasted swan” from 
Carmina Burana many times, most notably alongside Gregory Charles with the Orchestre métropolitain, the 
Orchestre symphonique de Sherbrooke and with Les Rhapsodes de Québec at the Palais Montcalm. He has worked 
in North America and in Europe with ensembles such as the Studio de musique ancienne de Montréal, the Opéra 
de Montréal, the Académie baroque européenne d’Ambronay, and with conductors among whom Hervé Niquet, 
Yannick Nézet-Séguin and John Rutter. He is a cofounder of ensemble Alkemia, a vocal trio that explores the a 
cappella répertoire of the last millennium. He sings and plays wind instruments with the Ensemble Séfarade et 
Méditerranéen (www.esem.ca). 

Concurrently, Mr. Daignault has been arranging and composing since the âge of 15, and is largely self-taught. He has 
staged a few operas, including performances Capitole de Toulouse et à l’Opéra National de Varsovie. He also enjoys 
exploring Montréal’s underground arts scene, where he has, over these years, put on several acts mingling fantasy, 
comedy, transformation and lyrical art. To fi nd out more about Jean-François, please visit ensemble Alkemia’s web 
site, at www.alkemia.qc.ca  



Nous espérons que vous avez apprécié le concert de ce soir. Le talent, la passion et le dévouement de nos Nous espérons que vous avez apprécié le concert de ce soir. Le talent, la passion et le dévouement de nos 
musicien(ne)s sont une source d’inspiration pour nous. musicien(ne)s sont une source d’inspiration pour nous. 
 
Nous vous invitons à contribuer, par un don en argent, à la création de nouvelles possibilités pour nos élèves Nous vous invitons à contribuer, par un don en argent, à la création de nouvelles possibilités pour nos élèves 
et au développement du rôle du Conservatoire de McGill comme Programme pour la collectivité de l’École et au développement du rôle du Conservatoire de McGill comme Programme pour la collectivité de l’École 
de musique Schulich de l’Université McGill. de musique Schulich de l’Université McGill. 

Veuillez communiquer avec notre directeur, Clément Joubert, au (514) 3 98-4543, pour en savoir plus long Veuillez communiquer avec notre directeur, Clément Joubert, au (514) 3 98-4543, pour en savoir plus long 
sur nos activités et sur les moyens de les soutenir, ou cliquez sur sur nos activités et sur les moyens de les soutenir, ou cliquez sur 

www.mcgill.ca/conservatorywww.mcgill.ca/conservatory
Nous vous remercions de votre intérêt. Nous vous remercions de votre intérêt. 

✧

We hope you have enjoyed this evening’s concert. The talent, passion and dedication of our musicians are We hope you have enjoyed this evening’s concert. The talent, passion and dedication of our musicians are 
an inspiration to us all. an inspiration to us all. 

We invite audience members to join us in furthering opportunities for our students and for enhancing We invite audience members to join us in furthering opportunities for our students and for enhancing 
the role of the McGill Conservatory as the Community Program of the Schulich School of Music of McGill the role of the McGill Conservatory as the Community Program of the Schulich School of Music of McGill 
University, by making a fi nancial contribution.University, by making a fi nancial contribution.

For further information about supporting our programmes, please contact our Director, Clément Joubert, For further information about supporting our programmes, please contact our Director, Clément Joubert, 
at (514) 398-4543, or visit the weblink atat (514) 398-4543, or visit the weblink at

www.mcgill.ca/conservatorywww.mcgill.ca/conservatory
Thank you for your interest and support.  Thank you for your interest and support.  


